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F—iR WENEE (1)

Lesson 1 Simple Love (1)

XiE1: FhAFESFIEFRISER

A MRS IR FHIFRE—FRM, BRRZFIE?

5 ERY, FRIRHE, RENEEE, BNEAE—1IL

N BMRIRREAIAIRAT?

F&E: BAIREXRBEREEEFIARRY, FAPIRMIIIIELE, t— P ABHEHBADEK, it
ENSARR, RRIEEHET .

N RAAERA?

5 MANMNEBKEEE, MHStBAE.

Mig2: ERIRFEINHIMhESIERISE

T & =M, XTI RSSHEEET.

ZFEID: (RREFREEURMIARTNR—TR?

E & BAFAPARRNERNK, BRARRXARKE.
FEI: WPAE—RE, RFEEHRIEBIIZET.

T B HNERSHENER, fFE—BHK 18], HEK.
FEI: BRIFEREESRIAT . IR

iE3: FEINNFEIMNSIEERIES

SEh: InRftREFERR T+ 77
FEIm: 2RSS, HMMEBE_TF 7. XASE, BANIEET—ERE=E.
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SEh: BAISCKNIEBRIRHR, SXEERNE, TEARAThE. BRNE.. ..

FEh: WPAHREE, RERSFFEHRENER.

BEh:  ZiRER BRIMEBREZIRIHMEMIIRS,

FEIW: WPAE—ENERT, MeARESEE. RERZFTHIVRSR, (K17 8EEFib
—ieEE,

Texts in Pinyin
1. Siin Yué hé Wang Jing lido Wang Jing de nanpéngyou
SUn Yué: Tingshuo ni ndnpéngyou Li Jin gén ni shi yi ge xuéxiao de, shi ni tongxué ma?
Widng Jing: Shide, ta xué de shi xinwén, wd xué de shi falli, wd hé ta bu shi yi ge ban.
Stn Yue: Na nimen lid shi zénme renshi de?
Widng Jing: WOomen shi zai yi ci zUqiu bisai zhong rénshi de. WOmen ban gén tamen ban bisai, ta yi ge
Sun Yue: Ni wéi shénme xihuan ta?

Wang Jing: Ta bujin zUgiu t1 de hdo, xinggé yé bucuod.

2. Wang Jing gén Li laosht lido ta yao jié hiin de shiging
Wang Jing: Li ldosht, wo xia ge yué wu hao jiu yao jié hin le.
Li l3oshi: Ni shi zai kai wanxiao ba? Nimen bu shi cdi rénshi yi ge yue?
Wadng Jing: Suiran women renshi de shijian bu chang, dan wo conglai méi zheme kuaileguo.
Li l3osht: Lidang ge rén zai yiqi, zuihdo néng you gongtong de xingqu hé aihao.

Widng Jing: WOmen you hén dud gongtdng de aihao, jingchdng yiqi da giu. changgé. zuod cai.

Li [3oshi: Kanlai ni zhén de zhdodao shihé ni de rén le. Zht nimen xingfu!

3. Gao laosht hé Li laosht lido jié hiin hou de shénghué
Gao laosht: Tingshuo nin gén qizi jié htn kuai ershi nian le?
Li 3o sh1: Dao 6 yue 9 hao, women jiu jié hun ershi nidn le. Zhéme duo nian, women de shénghud
yizhi ting xingfu de.
Gao laosht: WO hé zhangfu gang jié hin de shihou, méi tian dou juéde hén xinxian, zai yiqi you
shuobuwdn de hua. Danshi xianzai ... ...

Li l3osht: Lidang ge rén gongtong shénghud, zhiydu langman hé xinxiangan shi bu gou de.
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Gao laosht: nin shuo de dui! W0 xianzai méi tian kandao de dou shi tade quédian.
Li ldoshr: Lidang ge rén zai yiqi shijian chang le, jiu hui you hén duo wenti. Zhiydu jieshoule tade

quédian, nimen cai néng géng hao de yiqi shénghud.

Translation
Conversation 1: Sun Yue and Wang Jing are talking about Wang Jing's boyfriend
Sun Yue: | heard your boyfriend, Li Jin, is from the same school as you. Is he your classmate?
Wang ling: Yes, he is. He studies journalism and | study law, so we're not in the same class.
Sun Yue: Then, how did you happen to know each other?
Wang Jing: We met at a soccer game. Our class played against theirs, and he scored two goals. | was
impressed by him and we got to know each other after that.
Sun Yue: Why do you like him?

Wang Jling: He's not only good at soccer, but he also has a good personality.

Conversation 2: Wang Jing are talking with Teacher Li about her upcoming marriage
Wang Jing: Teacher Li, I'm getting married on the 5™ of next month.
Teacher Li: Are you kidding? You've known each other for only a month.
Wang Jing: Although we haven't known each other for long, I've never been so happy before.
Teacher Li: It's best for two lovers to have common interests and hobbies when they're together.
Wang Jing: We have many common hobbies. We often play sports, sing, and cook together.

Teacher Li: It seems like you've really found your Mr. Right. | wish you happiness!

Conversation 3: Teacher Gao and Teacher Li are talking about their own married life

Teacher Gao: | heard you and your wife have been married for almost twenty years?

Teacher Li: Yes, our twentieth anniversary is on June 9th. We've been pretty happy all these years.
Teacher Gao: When my husband and | first got married, we felt like everything was new and fresh.

But now...

Teacher Li: Living together as a couple, romance and novelties are not enough.
Teacher Gao: You're right! Now, all | see are his flaws each day.

Teacher Li: When a couple have been together for a long time, there would be many problems. Only

by accepting each other's flaws can you live together better.
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RE falu n. law

i lia num.-m. two, both
FIES yinxiang n. impression

S shén adj. deep
ZHE shuxi V. to be familiar with
X bujin conj. not only
TR xinggé n. character, personality

Hitse kai wanxiao to be kidding

MK conglai adv. always, all along
1=/t zuih&o adv. had better
1[5 gongtong adj. common, shared
=) shihé V. to suit, to fit
=R xingfu adj. happy
HEF shénghuo n./v. life; to live

M gang adv. just, not long
g langman adj. romantic

i gou V. to be enough
i) quédian n. shortcoming
B jiéshou v. to accept
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1. fERERRGET, ERtAE.

“AMX” is a conjunction which means “not only”. It’s often followed by “t /3% /1fj H.”, meaning
“not only... but also...”. “NMY” is used after the subject when the two clauses share the same

subject, and it is used before the first subject when the two clauses have different subjects.

For example:

Same subject:

- AMURIRNE, EREE.  (BRNE, HRAE, )

- IANEBESE, REWIES. (MEWBESE, WEWIESK, )

- WEENMETEE, MEAXIRZR, (BREEXAIEE, HESEIRZX, )

Different subjects:

- MUFGRITE, HftRFHRTE, (FokirlE, EtRFRTE. )

o )

il

- MUBBAEERMMEE, HEEEAEE. (BBEfER, 881NE;

- MYEEMPESR, MERMTPER. (RSBMTEER, thMTER. )

2. BERMRIXARTI.
“MK” is an adverb which means something has always been like this from the past to the present.

It’s usually used in negative sentences. The phrase “M\kA/#” means “never”. In positive sentences,

you can use “—H" to indicate something has always been like this from the past to the present.
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For example:
- BMFIREIIEE,
I never been to The USA.
- N KIREETATITEBIA,
He has never called me on the phone.
- WEEMNRAHIE,
My father never smokes.
- T IRAS I EARER,
Our boss never arrives late to meetings.
- EFEELEY, MREBEEIRRE,
I always drive to work and have never taken the bus.
-FHEEEEZ T, NRREIHE,

Grandpa has always lived in the countryside, so he has never been to the city.

Notice that "J\3K" is seldom used in an affirmative sentence. When it is used, it can be replaced with "—
E:"-
For example:

-ENKER— AR, = f—E&BR— T AIZIR,

He always eats alone.

3. NI vsNIZ

Both of “KIl” and “F||77"” can indicate that an action that just happened a short time ago. So what's the

difference?

HaRR

similarity

An action took place not long ago
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“NIl7” is a noun of time which means
“RI|” is an adverb which means “just’. | Just now”. It can be used either
[t can only be used before the verb. before or after the ?Elb]eCt'
gy g I 17) LFSRBATAR,
1R) LFRIZ SR,
«“ I » :
Hl* means somethlng that. happened "M 7" means that sth. happened just
not long ago, it can be used in the past , .
event the bpresent or the future before you speak. It’s only used in the
REIR event P past event.
Difference '

"WI" can not be followed by a negative
word.

"N 7" can be followed by a negative
word.

Eg. NI REE,

“MN| ” can also mean achieving to a
certain degree.

Eg. BRI AL, )
"HIl " is often used with "48, E" to
indicate that something is about to
happen but hasn't happened yet.
X

Eg. AMIZH], BIAIn T,

1. Fill in the blanks with [l or RIA

1) B FETX
2) fifiI B

T,

IR,

3) H___iREWIR.

4) F__ TIrRYEHER, KEINHL.

5 IR_—+%, TRESEE.
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6) T WEIERIRBBRIR,

7) _ (RRTHA? BEBR—IEE?

2. Complete the sentences with the word or phrase in brackets.

1) ZZITMEREEST, (iF)

2) NMUFSMPER, (MH)

3) BSKAFEFHRIAR BEXFEAE LI, BR (MFKiR)
4) ftb , BEWIFK.  (FMN)

5 REA  ETNVFEEAEBELA.  (WER)

1"
Words

1. ™Y & RNE
When used as a conjunction, “AMYX” and “4ME” always can be exchanged. For example:
- MYFEIRIET, ISP HBEIREI,

-MEBIEIIEI, BBISHEIRIEN,

AN RRIE, ERITEE.

EAERIRRE, ERIEEE.

But /1Y can also used as an adverb. In this situation, /~{X can not be exchanged with ~1H,
https://www.everydaychinese.com
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but it can be exchanged with A~ 1k. For example:

SNSRI — DA, =ASERISH LB — N A

- XAMUEFNARIER, = XA IERF T ARIER.

2. [ & W7 & MUK

If you really confound with “N|” and “Kl| 7", then you can use “RIN|”. KN can be used as an

adverb, means just. It can also be used as a noun, means just now. For example:

- NI EEEEERM. = mRINIESEEEEN.

- NIRRT ERIHRAZRNE, = tENINRFERRHEASIRIXIE,

Xt

Culture

PERBAT

Chinese Valentine's Day

REIEG? PEA=A “BAT” . BPMAETHNENT—F, £2A145. FAESH205, FHAH
DUEE “5207 X=AFFERE “RER” . BAA “5207 AR “BER” KIFERIME EIFMHH
1, FTVEERS H20580A R “MEBAT” . REASEREX—REH, K. E=MEATH
W “tvy”, ERERHNLAME. “t4” RETFEMRLNEH RS, RHEELZTHIRAR
BEENTH, FFUEBIEANR “FEBBAT” .

Did you know that China has three "Valentine's Days"? The first one is the same as the Western
Valentine's Day on February 14th. The second one is on May 20% (that is 5/20), because the numbers

"520" in Chinese sound like "I love you". The online phenomena of using "520" to represent "l love you"
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started to spread online, so May 20th is known as "Internet Valentine's Day". Many people choose to get
married and celebrate it on this day. The third Valentine's Day is also called "Qixi", which falls on the
seventh day of the seventh lunar month every year. "Qixi" originates from the love story of Niulang and
Zhind, which is the most romantic one in Chinese traditional festivals, so it is also considered as "Chinese

Valentine's Day".
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